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II Загальна характеристика

PiBeHb
вищоi освiти /

Level of higher
education

Перший (бакалаврський) piBeHb / The first level (Ьасhеlоr)

Сryпiнь
вищоi освiти /

Desree
Бака_павр / Васhеlоr

Галузь знань /

Field of study
01 OcBiTa / Педагогiка / 01 Education / Pedagogy

спецiальнiсть /

Рrоgrаm subject
аrеа

@ова i лiтература (англiйська, болгарська))

l 0|4 Secondary Education (language and literature (English,

Вulgаriап))

.Щодаткова
спецiалiзацiя /

Additional study
Drоgrаm
Обмеження щодо
форм навчання /

Restriction оп forms
of study

Без обмежень / No restrictions

освiтня
квалiфiкачiя /

Educational
oualification

Бака-irавр освiти / Bachelor of Education

IIрофесiйна(i)
квалiфiкачiя(i)
(лля спечiаllьностей,
в межах яких
передбачено
створення ocBiTHix
програм з пiдготовки

фахiвцiв для
регульованих
професiй) /
professional
qualification(s)
(fоr specialities,
within which the
educational programs
drawing up foT

specialists оf
regulated professions
is provided)

Вчитель англiйськоI, болгарськоТ мов i зарубiжноТ лiтератури /

Teacher of the English, Bulgarian languages and foreign literature

Квалiфiкацiя в
дипломi /

Qualification in
diploma

Ступiнь вищоi освiти: бакалавр

Спецiальнiсть: Середня ocBiTa

болгарська))
Спецiа,тiзацiя: -

Освiтня програма: кСерелня
(англiйська)). Болгарська мова)

(Мова i лiтература (англiйська,

ocBiTa (Мова i лiтература



Професiйна квалiфiкацiя: вчитель англiйськоТ, болгарськоi мов

i зарубiжноi лiтератури
Degree: Bachelor
Program subject аrеа: Secondary Education (Language and

Literature (English, Bul garian))
Additional study program: The Bulgarian Language
Educational program: Secondary Education (Language and

Literature (English). Bulgarian Language
Professional qualification: teacher of the English, Bulgarian
lапguаgеs and foreign literature

Опис предметноi
областi

- об;ект(и) вивчення таJабо дiяльностi (феномени, явища або

проблеми, якi вивчаються): освiтньо-виховний процес у
закладах середньоi освiти (iноземна мова (англiйська,

болгарська), зарубiжна лiтература), теорiя та методика
навчання в основнiй середнiй школi;
- цiлi навчання (очiкуване застосування набутих
компетентностей): формування професiйних компетентностей
майбутнiх 1^rителiв англiйськот, болгарськот мов i зарубiжнот
лiтератури основноi середньоТ школи;
- теоретичний змiст предметноi областi (поняття, концепцiТ,

принципи та iх використання для пояснення фактiв та

прогнозування результатiв): педагогiка i психологiя серелньоi
освiти, iсторiя педагогiки, англiйська, болгарська мови (теорiя i
практика), методика навчання iноземних мов, зарубiжна
лiтература (теорiя i практика), методика викладання зарубiжноi

]'T:ilf.:'r.roo"n" та технологiт (якими мас оволодiти
здобувач виrцоТ освiти для застосування на практицi):

загальнонауковi, фiлологiчнi, психолого-педагогiчнi методи,

сучаснi методи навчання iноземнот мови, сучаснi методи

викладання зарубiжноТ лiтератури, способи органiзачii
освiтнього процесу, технологiТ урочноi та позаурочноТ

дiяльностi в загальноосвiтнiх навчальних закладах ;

- iнструменти та обладнання (об'скти/предмети, пристроi та
прилади, якi злобувач вищоi освiти вчиться застосовувати i
використовувати): набуття методик навчання i виховання в

прочесi викладання iноземноТ мови та зарубiжноi лiтератури в

серелнiй школi; yMiHb i навикiв використання навчаJIьних,

наукових, методичних, мультимедiйних, Iнтернет-джерел i
вiдповiдного обладнання в ocBiTHboMy процесi, створення
власного навчаJIьно-методичного забезпечення предмета;
накопичення, узагаJIьнення 14 передавання педагогiчного
досвiду з допомогою сучасних засобiв (IKT).

Академiчнi права
випускникiв
(KpiM стандартiв
доктора фiлософii /

доктора мистецтва)

Мають право продовжити навчання на другому
(магiстерсъкому) piBHi вищоi освiти.



Працевлаштування
випускникiв
(KpiM стандартiв
доктора фiлософiТ /

доктора мистецтва
для спецiальностей,
в межах яких
шередбачено
створення ocBiTHix
програм з пiдготовки

фахiвцiв для
регульованих
професiй -
обов'язково)

професiт, професiйнi назви робiт згiдно з чинною редакцlею
НЬцiонального класифiкатора УкраiЪи ( Класифiкатор професiй

(ЩК 003:2010)):
2
z-,

Професiонали
викладачi

2З2 Викладачi серелнiх навчаJIьних закладlв

2З20 Викладачi середнiх навчаJIьних закладiв

Професiйнi назви роботи:
. викладач професiйно-технiчного навчшIьного

закладу
. викладач професiйного навчально-виховного

закладу
. вчитель середнього навчально-виховного

закладу
о методист заочних шкiл i вiддiлень

2З5 Iншi професiонали в гаrrузi навчання

2З5I Професiонали в галузi методiв навчання

2з5|.2 Iншi професiона,ти в галузi методiв навчання

Професiйнi назви роботи:
о викладач (методи навчання)

2З59 Iншi професiонали в галузi навчання

2З59.2 Iншi професiона,ти в галузi навчання
Професiйнi назви роботи:

о ЛекТоР
о методист позашкiльного закладу
. органiзатор позакласноi та позашкiльпоi

роботи з дiтьми
о педагог-органiзатор

професii, професiйнi назви робiт згiдно з International standard

Classification of Occupations 2008 (ISC0-08):
2
2з

professionals

Teaching Professionals
2ЗЗ Secondary Education Teachers
2ЗЗ0 Secondary Education Теасhеrs

. High school teacher
о secondary school teacher

2З5 Other Teaching Professionals
2З5З Оthеr Language Teachers

о Intensive language teacher
о Migrant education teacher
о Practical language teacher
. second language teacher

Related occupations
о vocational education teacher
о Literacv tutor (private tuition



III Обсяг кредитiв €КТС, необхiдний для здобуття вiдповiдного ступеня вищоТ
освlти

Обсяг ocBiTHboi програми бакалавра:
-240 итiв СКТС.

IV Перелiк компетентностей випускника

Iнтегральна
компетентнiсть

IK. Здатнiсть розв'язувати складнi спецiа;riзованi задачi та
практичнi проблеми в га;lузi середньоТ освiти або у прочесi
навчання, rчо передбачас застосування певних теорiй та методiв
ocBiTHix наук, i характеризуеться комплекснiстю та невизначенiстю
педагогiчних умов органiзачii освiтнього процесу в основнiй
сеоелнiй школi.

Загальнi
компетентностi

ЗК 1. Здатнiсть реалiзувати своТ права i обов'язки як члена
суспiльства, усвiдомлювати цiнностi громадянського (вiльного
демократичного) суспiльства та необхiднiсть його сталого

розвитку, верховенства права, прав i свобод людини i громадянина
в Украiнi.
ЗК 2. Здатнiсть зберiгати та примножувати моральнi, культурнi,
HayKoBi цiнностi i досягнення суспiльства на ocHoBi розумiння
icTopiT та закономiрностей розвитку предметноТ областt, ii мtсця у
зага_rrьнiй системi знань про приролу i суспiльство та у розвитку
суспiльства, технiки i технологiй, використовувати рiзнi види та
форми рlховоТ активностi для активного вiдпочинку та ведення
здорового способу життя.
ЗК 3. Знання та розумiння предметноТ областi та розумiння
професiйноТ дiяльностi,
ЗК 4. Здатнiсть дiяти на ocHoBi етичних MipKyBaHb (мотивiв).
ЗК 5. Здатнiсть дiяти соцiа,тьно вiдповiдально та свiдомо.
ЗК б. Здатнiсть працювати в командi.
зк 7. Здатнiсть до пошуку, оброблення та аналiзу iнформачiт з

рiзних джерел.
ЗК 8. Здатнiсть застосовувати набlтi знання в практичних
ситуацiях.
ЗК 9. Здатнiсть вчитися i оволодiвати сучасними знаннями.
ЗК 10. Здатнiсть спiлкуватися державною мовою як усно, так i
письмово,
ЗК 11. Здатнiсть спiлкуватися iноземною мовою.
ЗК 12. Здатнiсть використовувати знання iноземноi мови в освiтнiй
дiяльностi.
ЗК 13. Здатнiсть до адаптацiТ та дii в новiй ситуацiТ.

спецiальнi
(фаховi, предметнi)
компетентностi

СК 1. Здатнiсть формувати в учнiв предметнi компетентност1.
СК 2. Здатнiсть застосовувати сучаснi методи й ocBiTHi технологii
навчання.
СК 3. Здатнiсть здiйснювати об'сктивний контроль i оцiнювання

рiвня навчаJIьних досягнень yrHiB з англiйськоi, болгарськоi мов i
зарубiжноi лiтератури.
СК 4. Здатнiсть аналiзувати особливостi сприйняття й засвоення

учнями навчальноТ iнформацiТ з метою прогнозу ефективностi та

корекцiТ освiтнього процесу.
СК 5. Здатнiсть використовувати досягнення сучасноТ науки в



гаJIузi Teopii та icTopii англiЙськоТ та болгарськоi мов, Teoprr та

icTopii зарубiжноТ лiтератури в закладах середньоi освiти, практицi

навчаннЯ англiйськоТ та болгарськоi мов i зарубiжноi лiтератури.

ск 6. Здатнiсть реалiзовувати ефективнi пiдходи (особистiсно-

орiентований, дiяльнiсний, компетентнiсний) до викладання

англiйськоi, болгарськоi мов та зарубiжноi лiтератури на пiдставi

передового вiтчизняного й мiжнародного досвiду.
ск 7. Здатнiсть дотримуватися сучасних мовних норм (з

англiйськот, болгарськоi та державноi мов), володiти англiйською
та болгарською мовами на piBHi не нижче С1, використовувати

рiзнi форми й види комунiкацiТ в освiтнiй дiяльностi, обирати

MoBHi засоби вiдповiдно до стилю й типу тексту.

ск 8. Здатнiсть використовувати когнiтивно-дискурсивнi вмiння,

спрямованi на сприйняття й породження зв'язних моноJIогiчних i

дiалогiчних TeKcTiB в уснiй та письмовiй формах (англiйською,

болгарською, державною мовами), володiти методикою розвитку
зв'язного мовлення учнiв у процесi говорiння й пiдготовки творчих

робiт.-ск g. ЗдатнiстЬ орiентуватися в лiтературному процесi краiЪ i
народiв cBiTy (вiд давнини до сr{асностi), спадщинi письменникiв

у KoHTeKcTi лiтератури, icTopii, культури, використовувати знання

моВ i злобуткiВ свiтового письменства для формування
нацiональноi свiдомостi, культури учнiв, ixHboT моралi, цiннiсних
орiснтацiй у сучасному суспiльствi.
ск to. Здатнiсть iнтерпретувати й зiставляти MoBHi та лiтературнi
явища, використовувати рiзнi методи й методики аналiзу тексту,

ск 11. Здатнiсть доцiльно використовувати й створювати сучасне

навчаJIьно-методичне забезпечення (обладнання) дпя проведення

занять.
ск 12, Здатнiсть до критичного анаJIiзу, дiагностики й корекцii
власноТ педагогiчноi дiяльностi, оцiнки педагогiчного лосвiду
(вiтчизняного, закордонного) у галузi викладання англiйськоi,

болгарськоi мов та зарубiжноi лiтератури з метою професiйноТ

саморегуляцiТ й свiдомого вибору шляхiв вирiшення проблем в

ocBiTHboMy процесi.
ск 13. Здатнiсть здiйснювати власне дослiдження в освiтнiй

дiяльностi, узагальнювати Й оприлюднювати результати

розроблення актуаJIьноТ проблеми (у фахових виданнях, виступах

тоrцо).
ск |4. Здатнiсть створювати рiвноправний 1 психологlчно
позитивний клiмат для навчання, органiзовувати ефективну

комунiкачiю мiж учасниками освiтнього процесу (учнi, учителi,
батьки та iH,).

сК 15. Здатнiсть взаемодiяти зi спiльнотами (на мiсцевому,

регiональному, нацiональному, европейському й глобальному

рiвнях) для розвитку професiйних знань i фахових
компетентностей, використання перспективного практичного

досвiду й мовно-лiтературного контексту для реаJпзацll навчаJIьно-

виховних цiлей.
ск 1б. Здатнiсть розумiти вимоги до дiяльностi за спецiальнiстю,

зумовленi необхiднiСтю забезпечення стаJIого розвитку УкраТни, ii
змlцнення як демок Т, соцiальноi, правовоt ви.



Y НормативниЙ змiст пiдготовки здобувачiв вищоi освiти, сформульований у

TepMiHax результатiв навчання

Програмнi результати навчання

прз 1. З"а. сучаснi фiлологiчнi й дидактичнi засади навчання

англiйськоi, болгарськоi мов та зарубiжноТ лiтератури,

прз 2. обiзнаний iз елементами теоретичного й

експериментаJIьного (пробного) лослiлження в професiйнiй сферi

та методами iхньоТ реалiзачii.
прз 3. Знае MoBHi норми, соцiокультурну ситуачiю розвитку
англiйськоi, болгарськоi мов, особливостi використання мовних

одиницЬ У певномУ KoHTeKcTi, мовниЙ дискурс художньоТ

лiтератури й сучасностi.
ПРЗ 4. Знас специфiку перебiгу лiтературного процесу рiзних
краiН у культурНому KoHTeKcTi, лiтеРатурнi напрями, течii, жанри,

сiилi, здобутки нацiональних лiтератур, художнi твори класики й

сучасностi
прЗ 5. Знае дерЖавний стандарТ загально1 середньо1 освlти,

навча,тьнi програми з iноземноi мови та зарубiжноi лiтератури для

закладiв середньоТ освiти та практичнi шляхи iiньоi реалiзачii в

рiзних видах урочноi та позаурочноi дiяльностi,
irрз ь. Мае творчо-критичне мислення, творчо використовус рiзнi
Teopii й досвiд (вiтчизняний, закордонний) у прочесi вирiшення

соцiа"тьних i професiйних завдань.

Знання:

пру 1. YMic прачювати з теоретичними та науково-методичними

джерелами (зькрема цифровими), видобувати, обробляти й

.".r.rur"зувати iнформачiю, використовувати iT в ocBiTнboMy

процесi.
пру 2. Володiе комунiкативною мовленнсвою компетентнlстю з

украiнськоi та англiйськоi, болгарськоТ мов (лiнгвiстичний,

ьоцiопупurурний, прагматичний компоненти вiдповiдно до

загыIьноеВропейськИх рекомендацiЙ iз мовноТ освiти), здатний

удосконалювати й пiдвищувати власний компетентнiсний piBeHb

у вiтчизняному та мiжнародному KoHTeKcTi.

пру 3. Володiс рiзними видами аналiзу художнього твору,

визначае його жанрово-стильову свосрiднiсть, мiсце в

лiтературному процесi, традицii й новаторство, зв'язок твору iз

фольклором, мiфологiею, релiгiею, фiлософiею, значення для

нацiональноi та cBiToBoT культури.
пру 4. Володiе навичками атрибучiТ, розрiзняс лiтературно-

культурнi епохи, напрями, течii, жанри, стилi за Тх сутнiсними

характеристиками.
пру 5. Порiвнюс MoBHi та лiтературнi факти, явищ4 визначае

iхнi подiбностi й вiдмiнностi.
пру б. Використовуе гуманiстичний потенцiап рiдноi й

зарубiжноi лiтератуР для формування д}ховного cBiTy юного

поколiння громадяЕ УкраТни.
пру 7. ВолодiС основамИ професiйноI культури, мас здатнlсть

створювати й редагувати тексти професiйного змiсту державною

та англiйською, болгарською мовами.
ПРУ 8. Володiс методиками бiлiнгва,тьц9lо _]L_]цý

Умiння:
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мови й фахового змiсту, дидактикою багатомовноотi та

методикою паралельного вивчення спорiднених мов, методикою

роботИ в гетерогенномУ (змiшаноМу) навчаrrьному середовиIцi.

пру 9. Застосовуе сучаснi методики й технологiт (зокрема

iнформаuiйнi) для забезпечення якостi освiтнього процесу в

закладах середньоi освiти.
пру 10. володiс методами й методиками дiагностування
навчальних досягнень учнiв з англiйськоi, болгарськоi мов та
зарубiжноi лiтератури; yMic здiйснювати педагогiчний супровiл

самовизначення учнiв, пiдготовки до майбутньоТ професiТ,

пру 11. здатний до рефлексii, мас навички оцiнювання

непередбачуваних проблем у професiйнiй дiяльностi й

обдуманого вибору шляхiв iх вирiшення.

Комунiкачiя: прк 1. Формус комунiкаЦiйну стратегiю з колегами, соцlаJIьними

партнерами, учнями (вихованчями) та iхнiми батьками iз

дотриманням етичних норм спiлкування, принципiв

толерантностi, творчого дiалогу, спiвробiтництва та взаемоповаги

до Bcix учасникiв освiтнього процесу.
прк 2. Ефективно спiлкусться в науково-навчаJIьнiй, соцiально-

культурнiй та офiчiйно-лiлових сферах; виступае перед

аудиторiею, бере участь у дискусiях' обстоюс власну Думку
(позичiю), дотримуеться культури поведiнки 14 мовленнсвого

спiлкування.
прк 3. ОрганiзовУе освiтнiй процес у заклалi середньоi освiти,

спiвпрацrо yIHiB (вихованцiв), ефективно працюс в командi

(rrедаiогiЧномУ колективi освiтнього закладу, iнших професiйних

об'сднаннях).
прк 4. Забезпечус дiалог культур у проuесi вивчення англiйськоТ,

болгарськоi мов та зарубiжнот лiтератури, створюс умови для

мiжкчльтурноi комунiкацiТ.

Автономiя i
вiдповiдальнiсть:

прд 1. Здатний учитися впродовж життя 1 вдосконаJIювати з

високим piBHeM aBToHoMHocTi набуту пiд час навчання

ква,тiфiкачiю.
прА 2. Здатний аналiзувати й вирiшувати соцiально та

особистiсно значущi свiтогляднi проблеми, приймати рiшення на

пiдставi сформованих цiннiсних орiентирiв, визначати власну

сочiокультурнУ позицiЮ в полiкуЛьтурномУ суспiльствi, бути

HocieM i захисником нацiонапьноТ культури.
прд 3. Ефективно органiзовус, аналiзуе, критично оцiнюс, несе

вiдповiдальнiсть за результати власноТ професiйноТ дiяльностi.
прд 4, Забезпечуе охорону жит.гя й здоров'я учнiв у ocBiTHboMy

процесi та поза}рочнiй дiяльностi.

VI Форми атестацii здобувачiв вищоТ освiти

Дтестацiя здобрачiв першого (бакалаврського) рiвня вищоТ

освiти здiйснюсться у формi :

1) атестацiйного екзамену з болгарськоI мови;

2) атестачiйного еКЗаI\4еНу зi спецiа,цьностi 014 Серелня ocBiTa

англlиська

Форми атестацii
здобувачiв виrцоi
освiти



Вимоги до
атестацiйного
екзамену

1) Атестацiйний екзамен з болгарськоi мови мас на мет1

встановлення ocBiTHboi та професiйноi ква"тiфiкацiт i включае

завдання на шеревiрку навичок мовленнсвоI дiяльностi та питання

з методики навчання болгарськоi мови.

2) Дтестацiйний екзамен зi спецiальностi 014 Серелня ocBiTa

(Мова i лiтература (англiйська)) мае на MeTi встановлення

ocBiTHboT та професiйноi кватliфiкачiт i включае завдання на

перевiрку навичок мовленнсвот дiяльностi, питання з методики

"a""u""o 
iноземноi мови, icTopii зарубiжноi лiтератури, методики

DTrr пя пяIJтJо rяпvбi жноТ пiтепатVпи.

Вимоги до
квалiфiкацiйноi
поботи

квалiфiкацiйна робота бакалавра не передоачена освlтньок)

програмою.

VII Вимоги до наявностi системи внутрiшнього забезпечення якостi вищоi

ОСВiТИч 
Бердянському державному педагогiчному унiверситеТi фУНКЦiОНУС СИСТеМа

забезпечення якостi ocBiTHioi дiяльностi та якостi вищоТ освiти (система внутрiшнього

забезпечення якостi), яка Iрунтусться на Стандартах i рекомендацiях щодо забезпечення

якостi в Свропей.iпоrу Ъъ"ir""ому просторi вищоi освiти ESG 2015 i передбачае

здiйснення таких процедур i заходiв:
1) полiтика забезпечення якостi;
2) розробку та затвердження програм;
3) стуленто-центричне навчання, викладання та оцlнювання;

4) зарахування, досягнення, визнання та атестацiя студентiв;

5) викладацький скJIад;

6) навча,тьнi ресурси та пiдтримка студентiв;
7) управлiння iнфоРмацiсЮ (Iнформачiйний менеджмент);

8) публiчна iнформачiя;
9) поточний монiторинг i перiодичний перегляд програм

10) чиклiчне зовнiшнс забезпечення якостi,
система внутрiшнього забезпечення якостi за поданням Бердянського державного

педагогiчного унiверситету оцiнюсться Ндзяво або акредитованими ним неза]ежними

установам" оцi"о"urня та забезпечення якостi вищоi освiти на предмет tt вiдповiдностi

вимогам до системи забезпечення якостi виrцоТ освiти, що затверджуються НАЗЯВо, та

мiжнародним стандартам i рекомендацiям шодо забезпечення якостi вищот освiти,

Гарант освiтньо-професiйноi програми
<Середня ocBiTa (Мова i лiтература (англiйська)). Болгарська

здобуттЯ першогО (бакалаврСького) рiвня вищоТ освiти,

доктор педагогiчних наук, професор,
професор кафедри iноземних мов i методики викладання

факультету фiлологii та соцiальних комунiкацiй
БердянсьКого державногО педагогiчного 1ттiверситету

мова)
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